PRODUCT
CATALOG

N2
[ Partyz
— STYLE

7 NS




CORPORATE

‘ Sul mercato da oltre 30 anni ed eccellenza del
design made in Italy, GOLDPLAST ¢ oggi lea-
der nellideazione, produzione e distribuzione
di prodotti per la tavola caratterizzati da uno stile pra-
tico e distintivo capace di soddisfare i bisogni dei con-
sumatori piu esigenti.
‘Innovare nella Tradizione" € l'approccio su cui si fonda
la crescita del Gruppo, da sempre attento a tecnologia
e innovazione che si traduce nello sviluppo di prodotti
performanti, sicuri e con ridotto impatto ambientale.
GOLDPLAST ha infatti intrapreso il suo percorso ver-
so il modello dell Economia Circolare decisa a dare il
proprio contributo per la salvaguardia dellambiente in
piena coerenza con l'approccio dell'Unione Europea
basato sul riuso e sul riciclo.

‘ Sur le marché depuis plus de 30 ans et excel-
lence du design made in Italy, GOLDPLAST est
aujourd’hui un leader dans la conception, la pro-
duction et la distribution des produits pour la table ca-
ractérises par un style pratique et distinctif capable de
satisfaire les besoins des consommateurs, aussi les plus
exigeants.
‘Innover dans la tradition” est lapproche sur laquelle
repose la croissance du Groupe, qui a toujours éteé at-
tentif a la technologie et a linnovation, ce qui se traduit
par le développement de produits performants, strs et
avec un impact environnemental reduit. GOLDPLAST
s'est en effet engagé sur la voie du modele d'économie
circulaire décidé a apporter sa propre contribution a la
protection de lenvironnement en totale cohérence avec
lapproche de 'Union européenne basée sur la réutilis-
ation et le recyclage.
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2. For over 30 years, GOLDPLAST has been a leading
K >

Italian designer, manufacturer and distributor of a
wide range of table accessories that are both stylish
and practical. We are able to meet the needs of top profes-
sionals in the food service industry on an international level,
as well as the most discerning consumers.

“Innovation, in respect of tradition"is the approach, the Com-
pany's growth has always been based on the research of
new technologies in order to develop high-quality and safe
products with a low environmental impact as well. Indeed,
GOLDPLAST took its route towards a Circular Economy
Model to make a valuable contribution to the environmen-
tal preservation and to be aligned with the Euopean Union'’s
Approach focused on reuse and recycle of products.

. GOLDPLAST ist seit Uiber 30 Jahren auf dem Markt und
bietet exzellente Designqualitat made in ltaly. Heute ist
GOLDPLAST {uhrend in der Konzeption, Produktion

von Tischprodukten, die sich durch einen praktischen und un-

verwechselbaren Stil auszeichnen sind, um die Bed(irfnisse
der anspruchsvollsten Konsumenten befriedigen zu koennen.

“Innovation in der Tradition” ist der Ansatz, auf dem das Wa-

chstum der Gruppe basiert, der schon immer auf Technologie

und Innovation geachtet wurde, was sich in der Entwicklung
von leistungsstarken, sicheren und umweltvertraglichen Pro-
dukten niederschlagt. GOLDPLAST hat tatséchlich seinen

Weg in Richtung Kreislaufwirtschaftsmodell eingeschlagen,

um seinen eigenen Beitrag zum Umweltschutz zu leisten, und

zwar in voller Ubereinstimmung mit dem auf Wiederverwen-
dung und Recycling basierenden Ansatz der Europdischen

Union.
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PRODUCTS

‘ La gamma PARTY STYLE si compone di articoli
pensati per adattarsi con stile ad ogni occasio-
ne conviviale in cui qualita e armonia giochino
un ruolo da protagonisti.
La progettazione del prodotto, segue linee guida im-
prontate alla massima performance.
Le materie prime sono riciclabili e selezionate per ga-
rantire la massima sicurezza al contatto alimentare,
come previsto dai regolamenti vigenti sui MOCA (Ma-
teriali e Oggetti al Contatto con gli Alimenti), mentre il
design, oltre ad interpretare le tendenze stilistiche del
momento, & improntato a garantire la massima pra-
ticita d'uso. La gamma PARTY STYLE rappresenta il
partner perfetto per i consumatori desiderosi di distin-
guersi con soluzioni inedite e curate in ogni dettaglio.

' La gamme PARTY STYLE est composée d'arti-
cles concgus pour s'adapter avec style a toutes
les occasions conviviales dans laquelles la qua-
lité et 'harmonie jouent un role de premier plan.
La conception du produit suit les directives basées
sur les performances maximales.
Les matieres premieres sont recyclables et sel-
ectionnées pour assurer une securité maximale au
contact des aliments, conformément aux reglement-
ations en vigueur sur le MOCA (Matériaux et objets
au contact des aliments), tandis que la conception,
en plus d'interpréter les tendances stylistiques du
moment, repose pour garantir un maximum de prati-
cité d'utilisation.
La gamme PARTY STYLE est le partenaire idéal pour
ces consommateurs qui souhaitant de se démarquer
avec des nouvelles solutions et une attention parti-
culiere aux détails.

Y. Goldplast range is made of many different high-va-
<> lue-added articles that are ideal for every special
occasion. Quality and style are the core elements
to create the perfect ‘mise en place’ endearing in setting
up professional and color-coordinated banquets.

Design guidelines aim to maximum performance.

The selected and recyclable raw materials are used to
provide 100% food contact safe products, in line with the
FCM Regulation (Food Contact Materials Legislation), and
the styling, without losing the functional quality, is the key
for responding to all the trends of the food service industry.
PARTY STYLE products are the best solution for those
who want to distinguish themselves by using brand new
table accessories and by playing every little detail to per-
fection.

. Das PARTY STYLE-Sortiment umfasst Artikel, die
sich stilvoll an jede gesellige Gelegenheit anpas-
sen, in der Qualitat und Harmonie eine fiihrende

Rolle spielen.

Das Produktdesign folgt Richtlinien, die auf maximaler Lei-

stung basieren sind.

Die Rohstoffe sind wiederverwertbar und wurden so au-

sgewahlt, dass sie eine maximale Sicherheit im Kontakt

mit Lebensmitteln gewdhrleisten, wie in den aktuellen Vor-
schriften zu MOCA (Materialien und Gegenstdnde ftir den

Kontakt mit Lebensmitteln) vorgeschrieben ist, wéhrend

das Design neben der Interpretation der momentanen sti-

listischen Trends zugrunde liegt maximale Verwendbarkeit
zu gewahrleisten.

Das PARTY STYLE-Sortiment ist der perfekte Partner fr

Verbraucher, die mit neuen Lésungen und Liebe zum Detail

auffallen méchten.




PARTY STYLE CONCEPT

' ' Usa&RIiUsa E RicicLA
Le collezioni Party Style sono progettate per

resistere a diversi cicli di utilizzo, producendo una
sensibile riduzione dell’impatto ambientale e una
maggior convenienza economica per il consuma-
tore finale.

Per ottenere questo risultato I’Azienda harivisto le
modalita di progettazione del prodotto per render-
lo piu resistente ai ripetuti lavaggi, in conformita
alla normativa europea EN 12875:2005, e sicuro al
contatto alimentare coerentemente con le diretti-
ve MOCA relative ai prodotti pluriuso.

‘ ’ "UTiLISER-REUTILISER” ET RECYCLER
Les collections Party Style sont congues

pour résister a différents cycles d’utilisation, en-
trailnant une réduction significative de I'impact
environnemental et une meilleure rentabilité pour
le consommateur final. Pour obtenir ce résultat,
la Société a révisé la maniere de la conception du
produit pour le rendre plus résistant aux lavages
répétés, conformément a la norme européenne EN
12875: 2005, et sans danger pour le contact ali-
mentaire conformément aux directives MOCA rela-
tives aux produits polyvalents.

> Use&ReEUseE AND RECYCLE
“ Party Style collections are made for resisting

to many washing cycles, products are reusable
and contribute to significantly reduce the environ-
mental impact, the resulting economy saving of
the consumer is a major plus. The company chan-
ged the design model in order to obtain products
more resistant to washing cycles, in respect of eu-
ropean legislation EN 12875:2005 and of the FCM
directive relating to the reusable products.

. WIEDERVERWENDBARKEIT

Die Party Style Kollektionen sind flir unter-

schiedliche Nutzungszyklen ausgelegt, was zu ei-
ner erheblichen Verringerung der Umweltauswir-
kungen und einer héheren Kosteneffizienz fiir den
Endverbraucher fihrt.
Um dieses Ergebnis zu erreichen, hat das Unter-
nehmen die Art und Weise des Produkts liber-
arbeitet, dass es widerstandsfdhiger gegen wie-
derholtes Waschen ist, gemaB der europdischen
Norm EN 12875: 2005, und sicher fiir den Leben-
smittelkontakt ist, der den MOCA-Richtlinien fir
Mehrzweckprodukte entspricht.




' STILE IN TAVOLA

Il concept Party Style, porta nella casa del con-
sumatore soluzioni sempre diverse per creare "mise
en place” creative e adattabili ad ogni occasione con-
viviale. La struttura resistente del prodotto, gli spes-
sori elevati e il design ricercato sono gli elementi in-
novativi che caratterizzano la gamma, dando vita ad
una tipologia di stoviglia completamente nuova che,
unitamente all’ampia disponibilita di forme e colo-
ri, permette creazioni uniche e distintive in estrema
praticita e a costi contenuti. Per questo motivo pos-
siamo affermare come la gamma Party Style, sia una
vera e propria rivoluzione nel mondo delle stoviglie
per il party.

STYLE SUR LA TABLE

Le concept Party Style, apporte au domicile du
consommateur toujours différentes solutions pour
créer une "mise en place” créative et adaptable a
toute les occasions conviviales. La structure résis-
tante du produit, les épaisseurs élevées et le design
raffiné sont les éléments novateurs qui caractérisent
la gamme, donnant vie a un tout nouveau type de plat
gui, associé au large éventail de formes et de cou-
leurs, permet des créations uniques et distinctives a
praticité et faible colt. Pour cette raison, on peut dire
gue la gamme Party Style est une véritable révolution
dans le monde de la vaisselle de féte.ntenuti. Pour
cette raison nous pouvons suerement affirmer que la
gamme Party Style soit une vere revolution dans le
monde de la vaisselle pour les fetes.

f ': TABLE WITH STYLE

« Party style concept enriches the table setting
of each discerning consumer who wants a creati-
ve and adaptable “mise en place” in every social
occasions.

The whole range of products is characterised by
strong structure, high thickness and sophistica-
ted design: all theese innovative elements make
Party Style tableware unique and dinstinctive,
preserving its wide spectrum of colors and shapes
at competitive c osts. For this reason, Party Style
collection is a real revolution for the world of party
table accessories

. STiL AUF DEM TISCH

Das Konzept Party Style bietet dem Verbrau-
cher immer neue und unterschiedliche Lésungen,
um kreative und anpassungsfdhige Kochplatze
an jeden geselligen Anlass anzupassen. Die wie-
derstandsfdhige Struktur des Produkts, die hohen
Dicken und das raffinierte Design sind die inno-
vativen Elemente, die das Sortiment auszeichnen.
Dadurch wird ein véllig neuer Typ von Gericht zum
Leben erweckt, der zusammen mit der groBen
Vielfalt an Formen und Farben einzigartige und
unverwechselbare Kreationen im Extrembereich
ermdglicht Praktikabilitdt und Kosten



IN STORE COMMUNICATION

‘ ' La fase finale della decisione
di acquisto avviene davanti
allo scaffale e viene maturata
nel giro di pochi secondi. Per questo
motivo & di fondamentale impor-
tanza, sia la corretta esposizione
del prodotto, quanto comunicare in
modo chiaro ed impattante i bene-
fit e le qualita distintive che lo ca-
ratterizzano.
A questo scopo mettiamo a disposi-
zione tutti gli strumenti di comuni-
cazione utili a rendere I'esperienza
diacquisto del cliente finale, quanto
pit completa ed efficace possibile.
. dem Regal erledigt und sie
dauert nur geringe Sekunden.
Es ist dann sehr wichtig dass die Pro-
dukte gut ausgelegt sind und dass die
Kommunikation klar und wirksam ist.
Hierzu bereitstellen wir Ilhnen alle
Kommunikationsgerédte die die Ein-

kaufserlebnis komplett und wirksam
machen kénnen

Die Kaufentscheidung ist vor

‘ ’ RIDUZIONE DELL'
IMPATTO AMBIENTALE

Party Style vuole essere sinonimo di
stile nel massimo rispetto per I'am-
biente. E a questo principio che si
ispira la progettazione del prodotto e
I'intera gestione dei cicli produttivi.
Come strumento di misura delle pro-
prie performance in campo ambien-
tale, I’Azienda ha adottato da anni il
sistema di gestione ISO 14001 e gli
standard internazionali di LCA (Life
Cycle Assessment), questi ultimi per
misurare l'impatto ambientale del
prodotto. Sono proprio i test di LCA
che dimostrano una sensibile riduzio-
ne dell'impatto ambientale del pro-
dotto anche a confronto con i prodotti
analoghi di natura compostabile.

. REDUZIERUNG DER
UMWELTBELASTUNG

Party Style méchte mit Stil und Re-
spekt fir die Umwelt gleichbedeu-
tend sein. Dieses Prinzip basiert auf
dem Produktdesign und der gesam-
ten Steuerung der Produktionszyk-
len. Als ein Instrument zur Messung
der Umweltleistung hat das Unter-
nehmen das Managementsystem
ISO 14001 und die internationa-
len Standards der Okobilanzierung
(Life Cycle Assessment) eingeflihrt,
wobei letztere die Umweltauswir-
kungen des Produkts messen soll.
Genau die Okobilanztests zeigen
eine signifikante Verringerung der
Umweltauswirkungen des Produkts,
auch im Vergleich zu dhnlichen Pro-
dukten, die kompostierbar sind.

. Few seconds to make a choi-
> ce: thefinal stage of purcha-

se decision takes place in
front of the shelf. the layout in store
strongly affects consumer’s pur-
chase experience. For this reason, a
good exposure project is fundamen-
tal at this stage, as well as a clear
and powerfull communication of all
the product benefits. Goldplast of-
fers all the communication tools to
ensure a fully and successfull pur-
chase experience.
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Low ENVIRONMENTAL
IMPACT

GOLDPLAST wants to represent
a style concept in respect of the
environment: design and all the
stages of production are guided
by this principle. Since last years,
the Company has adopted the Ma-
nagement System ISO 14001 and
the international standards certi-
fied by the LCA (Life Cycle Asses-
sment) to ensure the monitoring
of the environmental impact of the
products. LCA tests show a signifi-
cant reduction of the environmen-
tal impact of the products, even if
compared to the similar and com-

postable ones.

N A
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La derniére étape de la décision
' ’ dachat a lieu devant létagere et

se resolve en quelques secondes.
Pour cette raison, il est d'une fondamental
importance lexposition correcte des pro-
duits et de savoir comment communiquer
clairement et influer sur les avantages et les
quialités distinctives qui le caractérisent.
A cette fin, nous fournissons tous les ou-
tils de communication utiles pour rendre
lexpérience dachat du client final aussi
complete et efficace que possible.

R,EDUCTION DE
L'IMPACT

ENVIRONNEMENTAL

Party Style veut étre synonyme de sty-
le avec le plus grand respect de I'envi-
ronnement. Ce principe s'appuie sur la
conception du produit et de I'ensem-
ble de la gestion des cycles de pro-
duction. En tant qu‘outil de mesure de
la performance environnementale, la
société a adopte le systéme de gestion
ISO 14001 et les normes internationa-
les d’ACV (Analyse du Cycle de Vie),
ces derniéres permettant de mesurer
I'impact du produit sur I'environne-
ment. Ce sont précisément les tests
d’ACV qui démontrent une réduction
significative de I'impact du produit sur
I'environnement, également par com-
paraison avec des produits similaires
de nature compostable.

Riduzione del contributo al riscaldamento globale col n. riutilizzi-
2750
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Ti accompagna-
‘ mo verso un fu-

turo migliore con
il nostro assortimento a
prova di sostenibilita e
realizzato interamente
con materie prime rici-
clabili, nel pieno rispet-
to dell’ambiente.

THE FUTURE

P We will guide
<y Yyou towards a

better future be-
cause of our wide range
of sustainable products,
all made of recyclable
raw materials and pro-
duced with respect for
the environment.

Nous vous accom-
‘ ’ pagnons vers un

avenir meilleur
avec notre gamme du-
rable etentiérement fabri-
guée a partir de matieres
premiéres  recyclables,
dans le respect de I'envi-
ronnement.

Wir begleiten Sie in

beste Zukunft mit

unserer umwel-
tfreundlichen Produktpa-
lette, die mit vollstdndig
mit wiederverwendbaren
Werkstoffe umgesetzt
ist und vor der Umwelt
Achtung hat
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SA 8000 - Social Accountability
Management System

ISO 14001 - Environmental
Management System

ISO goo1 - Quality
Management System

ACCREDIA

LENTE ITALLANO DY ACCREDITAMENTO

"Gold Plast la scelta
responsabile a tutela
dell'ambiente, dell’economia
e delle persone"

Operare nei mercati moderni richiede la
capacita di adeguarsi ad un sistema nor-
mativo sempre pil complesso, reso ancora
piu sfidante dalle iniziative intraprese dai
singoli paesi per raggiungere gli obiettivi di
sostenibilita stabiliti dall’Agenda ONU 2030
per lo Sviluppo Sostenibile.

In un contesto cosi sfidante e comples-
so la credibilita di un’azienda, da sempre
molto importante, assume una rilevanza
vitale.

Con riferimento all’Agenda ONU 2030, Gold
Plast ha intrapreso un importante percorso
di riposizionamento che non riguarda solo
la sostenibilita sul piano ambientale ma si
estende anche agli ambiti etico-sociale ed
etico-economico.

Come conseguenza di questo lavoro il claim
"Gold Plast, la scelta responsabile per
I'ambiente, I'economia e le persone”

ha ottenuto la prima certificazione di ve-
ridicita in Italia in accordo alle norme UNI
ISO/TS 17033:2020 e UNI/PdR 102:2021.

La certificazione ottenuta attesta I'auten-
ticita del lavoro svolto nel nostro percorso
di sostenibilita con la massima trasparen-
za nei confronti di tutti i nostri stakeholder.

%
o

"Gold Plast, a responsible
choice for the environment,
the economy and people"

Operating in modern markets requires the
ability to adapt to an increasingly complex
regulatory system, made even more chal-
lenging by the initiatives taken by individual
countries to achieve the sustainability goals
set by the "UN 2030 Agenda for Sustainable
Development".

In such a challenging and complex environ-
ment, the credibility of a company become
crucial.

With reference to the 2030 UN Agenda, Gold
Plast has done an important repositioning
process which extends from environmental
sustainability to the ethical social and ethi-
cal economical context.

As a result of this work, the claim

"Gold Plast, a responsible choice for the
environment, the economy and people"
has obtained the first certification of au-
thenticity in Italy in accordance with the
standards UNI ISO/TS 17033:2020 and UNI/
pdr 102:2021

The certification obtained confirms the au-
thenticity of the work carried out in our su-
stainability program with the maximum tran-
sparency towards all of our stakeholders.



USE&REUSE POLYPROPILENE

‘ ' | prodotti in
Polipropilene
USA&RIUSA sono adatti a
molteplici usi.
Sono lavabili in lavastoviglie
ed adatti all'utilizzo in
microonde.
Disponibili in vari colori e forme
di tendenza per offrire soluzioni
per ogni stagione, occasione e
momento di utilizzo, i prodotti
in Polipropilene USA&RIUSA
Party Style, realizzati con
materie prime riciclabili,
sono riutilizzabili per almeno
125 volte, riducendo cosi, in
maniera notevole, limpatto
ambientale rispetto ai prodotti
MoNoUsO.

Il Polipropilene USA&RIUSA
e di facile smaltimento
insieme alla plastica nel
raccoglitore  GIALLO o
seguendo le indicazioni del
proprio comune diresidenza.

‘ Les produits en
Polypropyléne
reutilisable conviennent a
multiples utilisations.
Ils vont au lave-vaisselle et
peuvent étre utilisés au
micro-ondes. Disponibles
en difféerentes couleurs et
formes a la mode pour offrir
des solutions pour chaque
saison, occasion et utilisation,
les produits en polypropylene
Party Style “"USA&RIUSA",
fabriqués a partir de matieres
premiéres recyclables, sont
réutilisables au moins 125 fois,
ce qui reduit considérablement
la impact environnemental
compareé aux produits jetables.

Le polypropylene reutilisable
est facile a éliminer avec la
plastique dans le collecteur
séparée, conformément
aux dispositions de votre
municipalité de résidence.

l|cas
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Use & Reuse products
» made of polypropilene
material are suitable for
multiple uses.

They are dishwasher and
microwave sdfe.

The variety of colours and
shapes make them perfect
for every season, occasion
and context. Furthermore,
Use & Reuse polypropylene
products are made from
recyclable raw materials and
can be reused for at least 125
times, in this way reducing the
environmental impact more
than how single use products
do.

N |2
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Use & Reuse polypropylene
products are easy to dispose
with separate waste collection
and must be disposed with
plastic waste in the appropriate
bag, meeting the local waste
sorting requirements

. Die verwendbar und
wiederverwendbar
Produkte aus Polypropylen
sind ftr die unterschiedlichsten
Anwendungen geeignet.
Sie sind im Geschirrspller
waschbar und far Mikrowelle
geeignet. Die Produkte
aus Polypropylen, die auf
verschiedene  Farbe  und
Designformen verfugbar sind
und mit wiederverwendbaren
Werkstoffen herstellt sind. Sie
sind bis zu 125 Mal waschbar und
werden gegen Einwegprodukte
die Umweltauswirkungen
reduzieren.

Das verwendbare und
wiederverwendbare
Polypropylen kann mit

Kunststoff oder entsprechend
ortlichen Abfallgesetzgebung
entsorgt werden.

BPA
FREE
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‘ | prodotti in Polistirolo
USA&RIUSA  sono
adatti agli utilizzi piu svariati.
Sono lavabiliin lavastoviglie
e godono di un'altissima
trasparenza.
Bicchieri, posate e fingerfood
realizzati in  Polistirolo
USA&RIUSA, sono disponibili
in varie colorazioni e forme
di design.
Anchei prodottiin Polistirolo
USA&RIUSA Party Style sono
realizzati con materie prime
riciclabili e sono riutilizzabili
per almeno 125 volte, allo
scopo di ridurre limpatto
ambientale.

Il Polistirolo USA&RIUSA
e di facile smaltimento
insieme alla plastica nel
raccoglitore GIALLO o
seguendo le indicazioni
del proprio comune

di residenza.

' Les produits

en polystyréene
reutilisable conviennent aux
utilisations les plus variées.
Ils vont au lave-vaisselle
et ont une transparence
tres élevee. Les verres, les
couverts et les bouchées
en polystyréene USA et
RIUSA sont disponibles
en différentes couleurs et
formes. De plus, les produits
de polystyréne USA & RIUSA
Party Style sont fabriqués
a partir des matieres
premiéres recyclables et
sont reutilisables au moins
125 fois, afin de réduire
limpact sur l'environnement

Le polystyrene
reutilisable est facile a
éliminer avec la plastique
dans le collecteur
séparee, conformément
aux dispositions de votre
municipalité de résidence.
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% Use & Reuse products

¥ made of polystyrene
material are suitable for multiple
uses.

They are dishwasher safe
and still mantain their perfect
transparency. Use & Reuse
polystirene glasses, cutleries
and fingerfood are available
in different colours and design
shapes. Also Use & Reuse
polystyrene products are made
from recyclable raw materials
and can be reused for at least
125 times, in order to reduce the
environmental impact.

\

Use & Reuse polystyrene
products are easy to dispose
with separate waste collection
and must be disposed with
plastic waste in the appropriate
bag, meeting the local waste
sorting requirements.

. Die verwendbar und
wiederverwendbar
Produkte aus Polystyrol sind
far die unterschiedlichsten
Anwendungen geeignet, sie sind
im Geschirrsptler waschbar und
sind sehr transparent,
Gldaser, Bestecke undd Finger
Food aus verwendbar und
wiederverwendbar  Polystyrol
sind auf verschiedene Farbe und
Designformen verftigbar.
Auch die Party Style verwendbar
und wiederverwendbar
Produkte aus Polystyrol sind
mit wiederverwendbaren
Werkstoffen  herstellt  und
kénnen bis zu 125 Mal
wiederverwendbar, so dass
man die Umweltauswirkung
reduzieren kann.

Das verwendbare und
wiederverwendbare Polystyrol
kann mit Kunststoff oder
entsprechend ortlichen
Abfallgesetzgebung entsorgt
werden.
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USE&REUSE POLYSTYRENE
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Finger food Cutlery Glasses Plates

Prodotto con Marcatura Armonizzata
Product with harmonized marking

ADDED VALUE
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Recyclable Unbreakable

Microwaveable

Suitable for Refrigerator
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Stylish Aperitifs

@

<

Resistant

|~-. -';‘_ .

-

Barbecue & Picnic




RAW MATERIALS

®BEN X g & ok $ g

100% BPA FREE RECYCLABLE MICROWAVABLE UNBREAKABLE ADATTO AL FORNO  DISHWASHER SAFE SUITABLE FOR HIGH OPERATING
REFRIGERATOR TRANSPARENCY TEMPERATURES

FORMALDEHYDE FREE FOR OVEN

OK OK OK OK X OK, OK X  +220°

Y - 20°

OK OK X X X OK, OK OK * 7o

+ 120°
X

A
OK OK OK OK X OKjs OK _ 200

”"‘41 + Av\“"'oy
* Up to 500 washing cycles using professional dishwasher, liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions provided by the producer)
% Up to 125 washing cycles using professional dishwasher, liquid cloractive detergent and neutral rinse (following the instructions provided by the producer)

. Riscaldamento in microonde da effettuare solo in abbinamento con l'alimento (Reg. EU 1935/2004; DPR 777 23/081982; DM 21/03/1973)
Microwave heating to be carried out only with food (EU Reg. 1935/2004; DPR 777 23/081982; DM 21/03/1973)




LINEA ROUND - Round Line *
LIGNE ROUND - die Round Serie

2750-90PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

EAN Code:
O x 10 8024854174085
S

2752-90PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

Ox[] 10
g

EAN Code:
8024854174108

* Disponibile per vendite solo
da Ottobre a Dicembre
Available for sale only from
October to December

2757-90PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP @ 195 mm

Ol i
24854174207
Oxg =

\

A

PER .«

i

&9

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER - Glasses and Sommelier Line %
LIGNE VERRE ET SOMMELIER - die Gldaser und Sommelier Linie

7597-90Ps ®

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfléten
PS 140 cc - MID 100 cc

]

10 \ |
12

EAN Code:
8024854175129

2770-90PS .

Bicchiere Glass
Verre Glas

PS 250 cc - MID 200 cc

U x [ 10
] w

EAN Code:
8024854174368

Oxs

_12_

7593-00Ps &

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc - MID 100 cc

= EAN Code:
U x 0 8024854175082
G =

PS




RTSP8052-90

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller

PP 180 mm

- EAN Code:
© x 6 1 8024854174900
G

RTSP8057-90

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller

PP 180 mm

Ox[1 e

I:[XNV 10

RTSP8050-90
Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller

PP 230 mm
4 EAN Code

8024854174863

EAN Code
8024854174962

z

8055-90PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette
Rectangulaire Rechteckteller
PP 345%x230 mm

Ox[d s
E[ N @ EAN Code
5] 20 8024854174801

RTSP8056-90

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser Teller
PP 290x290 mm

EAN Code
8024854174948

3

) [3 25

®
i

m
'? X
=

\
_r
L

Disponibile per vendite solo da Ottobre a Dicembre
Available for sale only from October to December




LINEA ROUND - Round Line *
LIGNE ROUND - die Round Serie

2750-18PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

>< 10 ggg4cso5dfo54o8o
X2 30
2752-18PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

EAN Code:
O x 10 8024854054264
F u

e®®

* Disponibile per vendite solo da Ottobre a Dicembre
Available for sale only from October to December

2757-18PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP @ 195 mm

EAN Code:
@ X 10 8024854056053
1

i S
[ 5
[
[o)e]
H
153




LINEA NICE - Nice Line *
LIGNE NICE - die Nice Linie

RTSP8052-18

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

Ox[ e
X\y 16

RTSP8057-18
Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

EAN Code:
8024854097148

EAN Code:
O x 6 8024854097360
0@ =

RTSP8050-18
Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

@ 6
:gg 10 EE3A024C805d:og(5929
e®®
8055-18PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate Assiette
Rectangulaire Rechteckteller
PP 345x230 mm

EAN Code:
@ X 3 8024854106970
2

RTSP8056-18

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande
Grosser Teller

PP 290x290 mm

Ox[0 s
X\y 10

EAN Code:
8024854097582

* Disponibile per vendite solo
da Ottobre a Dicembre
Available for sale only from

October

to December

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER - Glasses and Sommelier Line *
LIGNE VERRE ET SOMMELIER - die Glaser und Sommelier Linie

7597-18Ps ®

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfloten
PS 140 cc - MID 100 cc

gAN Csode‘ 6
0248540601224
Ux [ 10

0«8 = \ |

\

7593-18PS .

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc - MID 100 cc
EAN Code:

8024854105591
X 10

Ux [
xE =

Y

v .

_15_

2770-28PS

Bicchiere Conico Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

Dx 10
O0x& =

EAN Code
8024854056299

HwE
v e




2750-11PS 2754-11PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller
PP @ 220 mm PP L 255x190 mm
10
Ox[d 10 EAN Code O x EAN Code
8024854075924 8024854075986
e = f g =

2752-11PS
Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller -
PP @ 185 mm F
© % 10 /’l—- EAN Code

f 8024854075948
g »
2757-11PS
Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP @ 195 mm

EAN Code

O x ]j 10 8024854076051
O =

%

Ky
Bt - — %Q

7597-11PS @

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfloten
PS 140 cc - MID 100 cc

EAN Code:
U x ]:[ 10 802480546076273
Oxg = _ p
|
Bt
7593-11PS @

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc - MID 100 cc

EAN Code:
. 10 8024854105577

Ux [
Oxg =

& = = [ 25

-16 -



RTSP8052-11 RTSP8056-11

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette & Dessert Dessertteller Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser Teller
PP 180 mm PP 290x290 mm

EAN Code: EAN Code:
©Ox[] s 8024854097100 Ox[] 6 8024854097544
G 0

®E e@®®

RTSP8057-11
Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller

PP 180 mm
EAN Code:
8024854097322
@ X 6 S
F w <
e@®® >
i <
RTSP8050-11 B i
Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller {":_"*
PP 230 mm L m{}
et
EAN Code =
8024854096882 ._.
O x 6
“F o
<o
BPA
FREE

8055-11PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345%x230 mm

EAN Code:
8024854106932
Ox[] s
G =

®E

2770-21ps ® = s

Bicchiere Glass Verre Glas ‘ -
PS 250 cc - MID 200 cc 5354?55056251 fj@
i x I:[ 10 '_@‘-tﬂ
X @ 30 % ¥ il

_17_



LINEA ROUND - Round Line
LIGNE ROUND - die Round Linie

2750-19PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

EAN Code
8024854054103

2752-19PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

EAN Code
8024854054288
Ox 10
HES 2N

2757-19PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP @ 195 mm

EAN Code:

@ X ]j 10 8024854056077
0 =

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - die Gldser Linie

2770-21PS .

Bicchiere Glass Verre Glas

PS 250 cc - MID 200 cc
EAN Code

0x[] 10 8024854056251
Ox& 3

d

2754-19PS
Piatto Ovale Oval Plate Assiette Ovale Ovaler Teller
PP L 255x190 mm

EAN Code:
Ox[ 10 8024854055476
[x&Z =

% BN B

i

SR Y _



LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - die Nice Linie

RTSP8056-19
Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser Teller

RTSP8052-19

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller

PP 180 mm PP 290x290 mm
EAN Code:
8024854097124
@ X ]:[ 6 EAN Code
N Xg’; 16 Ox[ 6 8024854097568
[[ X@ 10

RTSP8057-19
Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller

PP 180 mm

EAN Code!
Ox[ e 8024854097346
0@

RTSP8050-19

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

©X]:[ 6 EAN Code
G

w 8024854096905

oo |

8055-19PS
Piatto Rettangolare Rectangular Plate

Assiette Rectangulaire Rechteckteller “‘ < ;i 7
PP 345x230 mm E;SE -— —— %&
p R = —

EAN Code
8024854106956

O O

[eo )

¥ =
PY¢

LINEA SOMMELIER - Sommelier Line
LIGNE SOMMELIER - die Sommelier Linie

7597-19PS @ 7503-19ps ®

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfldten
PS 140 cc - MID 100 cc

U x ]:[ 10 EAN Code
]:[ “ g; 2 8024854061248

)e

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc- - MID 100 cc

]

=

X ]:[ 10 EAN Code
" g; 12 8024854105614

™

®
b

_19_




LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - die Nice Linie

RTSP8052-81

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert
Dessertteller

PP 180 mm

EAN Code
Ox[] 6 . 8024854124561
G

—

RTSP8057-81

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse

Tiefer Teller

PP 180 mm EAN Code:
8024854125162

O x EI 6

[HES <> S

=

RTSP8050-81

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate
Flacher Teller

PP 230 mm
EAN Code
k. | 8024854124165
O x ]:I 6
D X @ 10

| T

A

8055-81PS

Piatto Rettangolare Rectangular Plate
Assiette Rectangulaire Rechteckteller
PP 345x230 mm

Ox[l 3
ngg 20

EAN Code
8024854124745

RTSP8056-81

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande
Grosser Teller —
PP 290x290 mm ‘

Ox[J 6
DXQ; 10

EAN Code
8024854124967

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER - Glasses and Sommelier Line
LIGNE VERRE ET SOMMELIER - die Glaser und Sommelier Linie

7507-91PS @

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfléten
PS 140 cc - MID 100 cc

Dx]:[ 10
0x&E =

\/
PS i
i

EAN Code:
8024854128101

7593-91Ps ®

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc - MID 100 cc

EAN Code
Ux[] 10 8024854127708
08¢ =

\i
PS

2770-91PS .

Bicchiere Glass
Verre Glas

PS 250 cc - MID 200 cc

DXD 10
OxEE 3

SR TE
¥

EAN Code
8024854120808

AL
e

%
e

? { :'!I’;-
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LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - die Nice Linie

RTSP8052-89

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm

RTSP8057-89

EAN Code:
8024854178946

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller

PP 180 mm

EAN Code:
O x 6 8024854178960
G

RTSP8050-89

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP 230 mm

EAN Code:
8024854178922

I%i

FREE
|0
RTSP8056-89

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser Teller
PP 290x290 mn

%’i@

@ X 6
g EAN Code:
8024854179042

N A\

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER - Glasses and Sommelier Line
LIGNE VERRE ET SOMMELIER - die Gldser und Sommelier Linie

7597-89Ps &

Easy Flute - Fasy Flute
Easy Flates Easy Sektfliéten
PS 140 cc - MID 100 cc

EAN Code:
8024854207202
i x 10
G =
7593-80Ps @

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc - MID 100 cc

o EAN Code:
— 8024854207219
U x 10
g =
£08\
PS

2770-99PS .

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc EAN Code:

8024854179417

_21_
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LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - die Nice Linie

RTSP8052-36

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert
Dessertteller
PP 180 mm

x(@ :I.S

EAN Code:

m 8024854097247
RTSP8057-36

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse
Tiefer Teller
PP 180 mm EAN Code:

8024854007469
..@

RTSP8050-36

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate
Flacher Teller
PP 230 mm

EAN Code:
8024854097025

xwm

@®®

RTSP8056-36

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser Teller
PP 290x290 mm

EAN Code:

(@F% 6 8024854097681
Gg

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER - Glasses and Sommelier Line
LIGNE VERRE ET SOMMELIER - die Gldser und Sommelier Linie

7597-36PS ®

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfldten
PS 140 cc - MID 100 cc

Dx 10 |
1« =

EAN Code:
8024854061385

208\
PS

7593-36Ps @

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS200cc-MID1oocc

U 10
O« 12

X
PS

EAN Code:
8024854105652

_22_

2770-76PS .

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

EAN Code:
8024854056350
i x 10
g »

PS







<
7]
I
O
-
Th

LINEA ROUND - Round Line
LIGNE ROUND - die Round Linie

2750-37PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

10
© X EAN Code
X g; 30 8024854054202

2752-37PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

O x 10 EAN Code
E u 8024854054387

.BPA \ .%
FREE,/ P -
H\ =

=2

2757-37PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP @ 195 mm

EAN Code:
8024854056176

O x[] 10
I =

EERIEN

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER - Glasses and Sommelier Line
LIGNE VERRE ET SOMMELIER - die Gldser und Sommelier Linie

7597-37PS ‘
Easy Flute - Easy Flute

Easy Flates Easy Sektfloten
PS 140 cc - MID 100 cc

Ux[] g
O =

PS

EAN Code:
8024854061408

7593-37PS ‘
Calice Easy Easy Water / Wine glass

Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas (66—
PS 200 cc - MID 100 cc JR s

E X 10 @
X gg 12 EAN Code: %&
8024854105676
\\I I.I | ‘

_24_



LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - die Nice Linie

RTSP8052-37
Piatto Dessert Dessert Plate
Assiette a Dessert Dessertteller
PP 180 mm
Ox[ s
G

EAN Code:
8024854097261

RTSP8057-37

Piatto Fondo Soup Plate
Assiette Creuse Tiefer Teller
PP 180 mm

Oox[] ¢©
[

EAN Code:
8024854097483

RTSP8050-37

Piatto Piano Flat Plate
Assiette Plate Flacher Teller

PP 230 mm

EAN Code:
Q 6 8024854097049
G

2770-77PS

Bicchiere Glass
Verre Glas

PS 250 cc - MID
200 cc

EAN Code:

U x 10 8024854056374

[Ox$E 30

7\
208\
PS

A

&

(H

RTSP8056-37

Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser Teller
PP 290x290 mm

Ox 6
]:I ng 10 EAN Code:
8024854097704

LINEA BICCHIERI - Glasses Line
LIGNE VERRE - die Gldser Linie

_25_
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TURQUOISE

LINEA ROUND - Round Line
LIGNE ROUND - die Round Linie

2750-33PS

Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller
PP @ 220 mm

o S
G

2752-33PS

Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller
PP @ 185 mm

O x 0 EAN Code:
& ) 8024854054349

&

RERLS

[eXe)

2757-33PS

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller
PP @ 195 mm

EAN Code:
© X 20 8024854056138
N 24

A
)& (&
PP




LINEA NICE - Nice Line
LIGNE NICE - die Nice Linie

=)
XEBES

[ &

o

RTSP8052-33 RTSP8056-33
Piatto Dessert Dessert Plate Assiette a Dessert Dessertteller Piatto Grande Large Plate Assiette Grande Grosser Teller
PP 180 mm PP 290x290 mm

EAN Code:

8024854097223
© x 6 O x 6
SF 18 G w0
. A EAN Code:

. 8024854097667

RTSP8057-33

Piatto Fondo Soup Plate Assiette Creuse Tiefer Teller

PP 180 mm

EAN Code:
@ X 6 8024854097445
g e

RTSP8050-33 |
Piatto Piano Flat Plate Assiette Plate Flacher Teller C
PP 230 mm g
© x 6 EAN Code: C
X i{? 10 8024854097001 O

n

m

LINEA BICCHIERI E SOMMELIER - Glasses and Sommelier Line
LIGNE VERRE ET SOMMELIER - die Gldser und Sommelier Linie

2770-73PS .
Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc
EAN Code:
O x 10 8024854056336
& 30
PS
7507-33Ps @ 7503-33Ps @
Easy Flute - Easy Flute Calice Easy Easy Water / Wine glass
Easy Flates Easy Sektfléten Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 140 cc - MID 100 cc PS 200 cc - MID 100 cc
EAN Code: EAN Code:
8024854061361 8024854106079
i x 10 1.1/ U x 10 [
) 'k .
1§ = /- 18 =
X
PS FS,

_27_




TRANSPARENT

LINEA SOMMELIER e LINEA BICCHIERI - Sommelier and Glasses Line
LIGNE SOMMELIER et LIGNE VERRE - die Linie Sommelier und Gldser Linie

SHEL 3

7576-21ps ®

Flutes - Flute - Flates - Sektfléten
PS 120 cc

RTSP7581-21 ®

Calice Acqua/Vino - Water/Wine glasses
Verres - Wasser- / Weinkelchglas
PS 180 cc

7597-21PS ‘

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfléten
PS 140 cc - MID 100 cc

Ux[] 10

EAN Code:
8024854061286

U x 6 | EAN Code
M« 22 ./ 8024854060029

|
PS p PS y,

7593-21PS .

&
E3
v

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc - MID 100 cc

EX 10

)
PS

H

oD

EAN Code
8024854105638 A

¢

RTSMCUB7573-215 ®

Calice Easy Easy Water / Wine glass
Verres Easy Easy Wasser- / Weinkelchglas
PS 200 cc - MID 100 cc

\". Hig

EAN Code:
U x 10 8024854132948
“E =

MPB7575-21 @

Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfloten
PS 140 cc - MID 100 cc

U x ]:[ 6 EAN Code!
8024854102927
x&E 160

s, BT

\J' —

-28 -

U x 6 \ /| Eancode
o 8024854071858

E[XNV 12

\J."::

2770-21Ps @®

Bicchiere Glass Verre Glas
PS 250 cc - MID 200 cc

10 EAN Code:

I% i 2 8024854056251
X
-
PS -
RTSMCUB7574-21S .
Easy Flute - Easy Flute
Easy Flates Easy Sektfldten
PS 140 cc - MID 100 cc
Ox[] 10 EAN Code:
Ij « S " 8024854103382
X2
\i/
|
PS JI
MPB7576-21 @
Flutes - Flute
Flates - Sektfloten |
PS 120 cc
\ EAN Code:

0 x 6 .‘:/ 8024854103092
«E .
£08\ =

e
o

S i 1S,
SE - L

=
E}E
g E

N,

P



HAPPY COCKTAIL COLLECTION

&

EAN Code:
8024854092549

RTSP3875-21F

3876N-MC

Bicchiere Cocktail Cocktail Glass
Verre a Cocktail Glas Cocktail

PP 420 cc - MID 300 cc

Dx 6 @
xgg 24

EAN Code:
8024854205659

29X

Bicchiere Cocktail Cocktail Glass Verre a Cocktail Glas Cocktail
PP 350 cc - MID 250 cc

i x

&
EAN Code:
8024854092525

RTSP3875-20F

.

EAN Code:
8024854092440

RTSP3875-76F

EAN Code: EAN Code:
8024854002464 8024854092488
RTSP3875-77F RTSP3875-73F

EAN Code:
8024854092501

RTSP3875-72F

EAN Code:
8024854092662

RTSP3876-21F

Bicchiere Cocktail Cocktail Glass Verre a Cocktail Glas Cocktail
PP 420 cc - MID 300 cc

i) x

S
EAN Code:
8024854092648

RTSP3876-20F

9 \g2

EAN Code:
8024854092563

RTSP3876-76F

EAN Code: EAN Code:
8024854092587 8024854092600
RTSP3876-77F RTSP3876-73F

I |

_29_

EAN Code:
8024854092624

RTSP3876-72F

S3ASSVI1D / 143IHDO2Ig



Collectlon

‘ ' La gamma Mine(al nasce dgll'uniqne tra un ‘polim‘ero altamente per-

formante quale il Polipropilene e il Talco Micronizzato di grado ali-
mentare, un minerale che permette di ridurre il consumo di materie prime
da fonti fossili e, al tempo stesso, aumentare la durezza e la resistenza
del manufatto. Composta da diverse forme e colori, si fa apprezzare par-
ticolarmente in contesti che richiedono sicurezza assoluta al contatto
alimentare, infrangibilita ed estrema praticita d'uso, pur mantenendo un
posizionamento di prezzo tra i piu bassi della categoria. Picnic, barbecue,
ristorazione commerciale e collettiva o ristorazione sui mezzi di traspor-
to, la gamma Mineral si fa valere ovunque servano praticita e sicurezza,
specialmente dove c’e un bambino.

> The Mineral range is born from the union between a high performan-
> ce polymer such as polypropylene and food grade micronized talc, a
mineral that allows to reduce the consumption of raw materials from fossil
sources and, at the same time, increases the toughness and resistance of
the product. Composed of different shapes and colors, these products can
be appreciated especially for their absolute safety to food contact, unbre-
akability and extreme practicality of use, while maintaining a price positio-
ning among the lowest in the category. Picnics, barbecues, commercial and
collective catering or food truck catering, the Mineral range is the perfect
fit wherever practicality and safety are needed, especially where there is a
child.

R
K113

‘ ’ La gamme Minéral est née de I’gnion entre un polymélre hautement

performant tel que le Polypropylene et le Talc Micronisé de degré ali-
mentaire, un minéral qui permet de réduire la consommation de matieres
premiéres a partir de sources fossiles et, en le méme temps, augmenter
la dureté et la résistance de l'article. Composée de différentes formes et
couleurs, elle se fait particulierement apprécier dans des contextes qui
exigent sécurité absolue au contact alimentaire, incassabilité et extréme
praticité d’utilisation, tout en maintenant un positionnement de prix parmi
les plus bas de la catégorie. Pique-nique, barbecue, restauration commer-
ciale et collective ou restauration sur les moyens de transport, la gamme
Mineral s'affirme partout ouU la praticité et la sécurité sont nécessaires,
surtout lorsqu'’il y a un enfant.

@ Die Mineral-Serie ist aus der Kombination eines Hochleistungspoly-
mers wie Polypropylen und Micronized Talk entstanden, ein Mineral,
das den Verbrauch von Rohstoffen aus fossilen Quellen reduziert und glei-
chzeitig die Harte und Besténdigkeit des Polymers erhéht.
Die Linie besteht aus verschiedenen Formen und Farben, schitzt man es
besonders in Kontexten, die absolute Sicherheit im Kontakt mit Lebensmit-
teln, Unzerbrechlichkeit und extreme Anwendbarkeit erfordern, wéhrend
eine Preispositionierung unter den niedrigsten in der Kategorie beibehal-
ten wird. Ob Picknicks, Grillen, gewerbliche und kollektive Verpflegung
oder Verpflegung auf Transportmitteln, gilt die Mineral-Serie Uberall dort,
wo ZweckmdéBigkeit und Sicherheit gefragt sind, insbesondere dort, wo
ein Kind lebt.




ESEMPIO DI CONFEZIONAMENTO
PACKAGING EXAMPLE

Solo vendita singola - Single sale only
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Piatto Fondo - Soup Plate - Assiette Creuse - Tiefer Teller

Code: 1957N-11PS 1957N-41PS 1957N-100PS
Color: Bianco / White Taupe Pastel Rose

2, .

Ean Code 8024854214859 Ean Code 8024854216747 Ean Code 8024854214828

1957N-101PS 1957N-102PS
Pastel Green Pastel Sky

1957N-103PS
Grigio antracite / Charcoal Grey

/.102

Ean Code 8024854214842 Ean Code 8024854214835 Ean Code 8024854216730

103

g PRCK
1) PES RHOX

oo =) max 5 min
f‘f¢.<>\ upto 900w
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_

J|o

& R

Solo vendita singola
Single sale only

@178 mm - 629 cc

Pcs x Packs 12
Packs x Box 1
Pcs x Box 12

PP+MINERAL - 05

Boxes x Layer | 24x20
Boxes x Pallet 480

Piatto - Plate - Assiette - Teller

Code: 1950N-11PS 1950N-41PS 1950N-100PS
Color: Bianco / White Taupe Pastel Rose

.100

Ean Code 8024854214774 Ean Code 8024854216709 Ean Code 8024854214743

1950N-101PS 1950N-102PS
Pastel Green Pastel Sky

1950N-103PS

101 102 .103

Ean Code 8024854214767 Ean Code 8024854214750 Ean Code 8024854216693

_32_

Grigio antracite / Charcoal Grey

g PACK
1) PES XBOY

[co --7) max 5 min
p@'ﬁ up to 900w

[e]
[¢]

up to 500 ==

&

Solo vendita singola
Single sale only

@208 mm
Pcs x Packs 12
Packs x Box 1
Pcs x Box 12

PP+MINERAL - 05

Boxes x Layer 15x27
Boxes x Pallet 405




Piatto Piano - Flat Plate - Assiette Plate - Flacher Teller

Code: 1958N-11PS
Color: Bianco / White

- M

Ean Code 8024854214897

1958N-101PS
Pastel Green

- 101

Ean Code 8024854214880

1958N-41PS
Taupe

41

Ean Code 8024854216723

1958N-102PS
Pastel Sky

.102

Ean Code 8024854214873

Ean Code

Ean Code

1958N-100PS
Pastel Rose

1958N-103PS

Grigio antracite / Charcoal Grey

8024854214866

8024854216716

g PACK
10 7S KbOY

[co =-7) max 5 min
F@'ﬁ upto 900w

) (S
Ay
N

Solo vendita singola
Single sale only

@235 mm
Pcs x Packs 12
Packs x Box 1
Pcs x Box 12
PP+MINERAL - 05
Boxes x Layer 15x27
Boxes x Pallet 405

Piatto Grande - Large Plate - Assiette Grande - Grosser Teller

Code: 1956N-11PS
Color: Bianco / White

~ N

Ean Code 8024854214811

1956N-101PS
Pastel Green

101

Ean Code 8024854214804

1956N-41PS
Taupe

Ean Code 8024854216761

1956N-102PS
Pastel Sky

102

Ean Code 8024854214798

Ean Code

Ean Code

1956N-100PS
Pastel Rose

1956N-103PS

Grigio antracite / Charcoal Grey

8024854214781

8024854216754

g PACK
1‘; pes Kok

[co =) max 5 min
rﬁ,?}\ up to 900 w
~—~~]|©

\upto 500}

*>)|o

& R

Solo vendita singola
Single sale only

@274 mm
Pcs x Packs 12
Packs x Box 1
Pcs x Box 12

PP+MINERAL - 05

Boxes x Layer 8x27
Boxes x Pallet 216

9
>
-
N
O
>
-’
m
wn




7))
-
3
@)
[01]
(@]
<
-
<
n
N
L
oc
—
<
-
<
v
Z

Code: BLK1951N-11
Color: Bianco / White

M

Ean Code = 8024854207110

BLK1951N-101
Pastel Green

Ean Code = 8024854207080

BLK1951N-41
Taupe

Ean Code 8024854207127

BLK1951N-102
Pastel Sky

- 102

Ean Code 8024854207097

Insalatiera Bowl - Salad Bowl - Saladier Bowl - Salatschiissel

BLK1951N-100
Pastel Rose

.100

Ean Code = 8024854207073

BLK1951N-103
Grigio antracite / Charcoal Grey

.103

Ean Code = 8024854207103

CEE max 5min

rgﬁ upto 900w

\up to 500’ g
| —

& R

Solo vendita singola

Single sale only

@200 mm - 2t
Pcs x Packs 12
Packs x Box 1
Pcs x Box 12
PP+MINERAL - 05
Boxes x Layer 15x7
Boxes x Pallet 105

Code: BLK1952N-11
Color: Bianco / White

A

Ean Code 8024854207189

BLK1952N-101
Pastel Green

T —— 101

Ean Code = 8024854207158

BLK1952N-41
Taupe

Ean Code

8024854207196

BLK1952N-102
Pastel Sky

.102

EanCode 8024854207165

_34_

Insalatiera Bowl - Salad Bowl - Saladier Bowl - Salatschiissel

BLK1952N-100
Pastel Rose

« ™

S — 100

Ean Code 8024854207141

BLK1952N-103
Grigio antracite / Charcoal Grey

103

Ean Code 8024854207172

]

max 5 min
upto 900 w

\up to 500,
| S—

~—~~||©
=||o

& R

Solo vendita singola
Single sale only

@235mm - 3,35It
Pcs x Packs 12
Packs x Box 1
Pcs x Box 12

PP+MINERAL - 05
Boxes x Layer 12x6
Boxes x Pallet 72




Coperchio Bowl 2 It - Bowl Lid - Couvercle - Deckel

Code: BLK1951C-21
Color: Trasparente / Transparent

o=

up to 500 ~~~—
]

3R &

@205 mm

PP - 05

Pcs x Packs | 12 | Boxes x Layer 25x7
Ean Code 8024854207349 Packs x Box 1 | Boxes x Pallet 175
Pcs x Box 12
Coperchio Bowl 3,35 It - Bowl Lid - Couvercle - Deckel
[co )
Code: BLK1952C-21 5
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Ean Code

Color: Trasparente / Transparent

b
$=t = R

8024854207356

f

up to 500,
b ]

@240 mm PP-05

Pcs x Packs
Packs x Box
Pcs x Box

12 | Boxes x Layer | 12x12
1 Boxes x Pallet 144
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Code: 17700-11
Color: Bianco / White

Ean Code

Ean Code

1

8024854201552

1700-101
Pastel Green

b 01

8024854201736

Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel

1700-41 1700-100
Taupe Pastel Rose

|
u 41 @ .00

Ean Code 8024854201613 Ean Code 8024854201675
1700-102 1700-103
Pastel Sky Grigio antracite / Charcoal Grey
-

Q 102 103

Ean Code 8024854201798 Ean Code 8024854201859

_36_

X

up to 500
——

28

185 mm
Pcs x Packs 6
Packs x Box 30
Pcs x Box 180
Boxes x Layer 31x8
Boxes x Pallet 248




Code: 1701-11
Color: Bianco / White

M

Ean Code 8024854201576

1701-101
Pastel Green

101

Ean Code 8024854201750

Coltello - Knife - Couteau - Messer

1701-41 1701-100
Taupe Pastel Rose
gl
41 .100
Ean Code 8024854201637 Ean Code 8024854201699
1701-102 1701-103
Pastel Sky Grigio antracite / Charcoal Grey
.102 .103
Ean Code = 8024854201811 Ean Code 8024854201873

_37_
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185 mm
Pcs x Packs 6
Packs x Box 30
Pcs x Box 180
PP -05
Boxes x Layer 44x8
Boxes x Pallet 352
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Cucchiaio - Spoon - Cuillére - Loffel

Code: 1702-11
Color: Bianco / White

M

Ean Code 8024854201590

1702-101
Pastel Green

\

1702-41
Taupe

A1

Ean Code = 8024854201651

1702-102
Pastel Sky

)

1702-100
Pastel Rose

)

hly 100

Ean Code 8024854201712

1702-103
Grigio antracite / Charcoal Grey

| 185 mm

Pcs x Packs 6

Packs x Box 30

Pcs x Box 180

101 o 102 103
Ean Code 8024854201774 Ean Code = 8024854201835 Ean Code 8024854201897 Boxes x Layer | 24x8
Boxes x Pallet 192
Forchetta + Coltello + Cucchiaio - Fork + Knife + Spoon
Fourchette + Couteau + Cuillere - Gabel + Messer + Loffel
Code: 1709-11 Code: 1709-41 Code: 1709-100 185 mm
Color: Bianco / White Color: Taupe Color: Pastel Rose Pcs x Packs 3
Packs x Box 60
8 i Pcs x Box 180
||I|l L I
ﬂ - l r
" @ | | Boxes x Layer | 21x8
| | Boxes x Pallet 168
i
1 L-, L 100
Ean Code 8024854216662  Ean Code 8024854217287  Ean Code 8024854204690

Code: 17709-101
Color: Pastel Green

Ean Code

Code: 1709-102

Color: Pastel Sky

Ean Code

_38_

T BNTL,
|
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8024854216686 8024854204706

[co =-7]
%

Code: 1709-103
Color: Grigio antracite / Charcoal Grey

8024854216679

Ean Code



Code: 3896-11PS 3896-41PS 3896-100PS
Color: Bianco / White Taupe Pastel Rose

SASSVI1D TVIINOD 7/ IDINOD 1431HD2I4

— e
11 .100
Ean Code 8024854214934 Ean Code 8024854216785 Ean Code 8024854214903
Solo vendita singola
Single sale only
3896-101PS 3896-102PS 3896-103PS
Pastel Green Pastel Sky Grigio antracite / Charcoal Grey
— e ——
330cc
Pcs x Packs 12
Packs x Box 1
Pcs x Box 12
101 .102 .103
PP+MINERAL - 05
Ean Code 8024854214927 Ean Code 8024854214910 Ean Code 8024854216778
Boxes x Layer 21x12
Boxes x Pallet 252

_39_
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GOLD PLAST S.p.A
Via Cesare Battistin. 3
21045 Gazzada Schianno
(VA) ltaly

Tel. +39 0332 470 249
Fax +39 0332 474 525
info@goldplast.com
www.goldplast.com
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Visita goldplast.com e unisciti
a noi anche sui social:

#thisisgoldplast 00D



